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{1) Accountnumber at reciplent

91012728

(2) notices of recelpt and processing

delivery note

{3) no.
Magna PT SPA 80124925
Via dei Ciciamini 4 g ,l {4) dispatch date
70026 MODUGNO (BARI) 83 %9/\ 14.10.2021
ITALY Page 1/1
$01158 F=§+
{56) Customer number at supplier (6) freight {7) delivery invoice
W06052001 free | I not f. | waggon carrier x | @ ne
unit EUR frelght oth. vehict, {9} from
Richard Bergner Verbindungstechnik expross own vehicle
IndustriestraBe 5 “’]""f' —
91126 Schwabach ’:e‘:g;t m 2(-
{10) Your symbol {11) Order No. Order date {12) Sales contact {13) Direct dial {14) Our order no. -
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
. @ribe.de 87-1670
{15) add. data of the orderer disp. type {20)free unfree { (21) Packing type {22) Disp.character HU total weight KG
{23) welght {24) net
FCA (Incoterms® DHL Global Forwarding | X 299 | 259

{28) part number

{21) Packaging unit

0001 14248
100

{40) Pos.  recelver notes

{26} receiving-/unloading pt

(27) (31)
Pos. {29) Name of goods/services um quantity (is) + /- |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST

RIBE GEWINDEBOLZEN

Customer drawing number: . RUEHNE+-NAGERL s
| e — = 7[250:7:6048.00~ T s AQCETTAZIONE MERCE

Customer drawing no. index: A Qliantits dichiarata: 7

VOM 12.12.2012 antita effettiva: éQCD

2507604800 ibo Imbal|aggio: Z
drawing no. 250.7.6048.00 index A Qtiantita Imballi:
VOM 12.1 ConformityNe schede dfimballp: @ ol
., |old Material no. 273583F1 Dita confrplio\€) N o)
Fitma
X
(g I~

Batch 0000114728 6.000 |ST p /
900002 [72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 36 ST

263,00 X 180,00 X 148,00
900003 [71.0000.0096 Europalette 2 ST

1200,00 X800,00 X150,00
This document has been created automatically and is valid without signature.
The genergl terms and conditions of the Richard Bergner Group are binding. Pleage see our webgite wwv.ribe.de/de/ribe-gruppe/agbl.

tax free|intracommunity delivefy
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{42) notices of receipt
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name

{43) quantity check

{44) quality check/test report

{45) recipient
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Ordine di Trasporto / Transport Order

-~

Sender/ Mmenle VAT-ID-No. / N° partita IVA

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

GLACEN

INDUSTRIESTR. 5
D-91126 SCHWABACH

Date/ Dala

15-0CT-2021
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Collection address / Indirizzo del uogo di carico {di ritiro)

Order Cods/ Ordine di trasporto

NUE-EC-1086542

Conslgnee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA

MAGNA PT

ggn‘éﬂcm ditrasporto
ik m b
Dt O
Do, O
Ogee O

D others
altri

Uncleared
taxes unpaid

duty unpaid
dir. dog.
non pag..

franco fabbricd DHT, FREIGHT GMBH
nonstoganall NUERNBERG
dazinon pagall PRESSBURGER STRASSE 7

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

EXW

Terminal address /
Indirizzo terminale

D-90451 NUERNBERG
Tel:+ 49 / 911 9633 0
Fax:+ 49 / 911 9633 329

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce 19/10/2021

L

Additional transport insurance /
Assleurazione complementare

O Op

Terminal reference /
Numero di dossfer

0221100920229

Currency/  Valuefor insurance /|
Valula Valore daassicurare

No !

Customer’s reference /
Riferimenti del cliente

IMP-ICS-550898

BA01144084 oo

Coliection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery to consignes
Consegna al destinatario

Terminal di arrive Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Description of goods Cusioms'trifinumber] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numesi Quantita Imballagglo  Descrizione della merce Tariffa doganale | Peso lordoin kg Valore (con valuta)
e —PARTSe e mrfr == ol— 300TO T T T T
o - T, T i el B
2 |PLE PARTS
Payable welght in kg ‘Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale peso lordo in kg
Dim. X emx omx on= 0.580m 0.00 300.00 300.0
Special consignments / Richieste particolari
Specal instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
MUEH?S 15

IMPORTANT According 1o CMR, transport damages have to be noted on the Iranpon
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not vnsﬂv’me '.’ﬂ'
notrfied in writing 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aﬂer elrvery

) ¢ NOY 2021

Firma del destinatario

Proot ot delivery {to be filed at arrival terminal)

Dale /Data Date/ Data
Time / Orario Time/ Orario
Driver’ signature / Firma dell'auj Consignees signature Consignee’s name in block letters

Nome di chi firma In stampatello

Hm .
Ricev
verificash

/

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT

&




